
MY 2004 Part No. XR8-54063

S-TYPE
Rear boot spoiler assembly, Spoiler de coffre à bagages,
Heckspoiler, Conjunto de spoiler trasero del maletero, Spoiler
cofano bagagliaio posteriore,    
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Jaguar accessory fitting instructions can be found at the URL below:
Les instructions de montage Jaguar sont disponibles à l’adresse Web ci-dessous :

Zu Einbauanweisungen für Jaguar-Zubehörteile siehe nachstehende URL:
Las instrucciones de montaje de accesorios de Jaguar se pueden encontrar en el URL siguiente:

Le istruzioni di montaggio accessori Jaguar si trovano all’indirizzo riportato qui sotto:

www.jaguartechinfo.com/extfree2viewjagprod/index.jsp

    
 
 
 

Rear boot spoiler assembly
Spoiler de coffre à bagages

Heckspoiler
Conjunto de spoiler trasero del maletero

Spoiler cofano bagagliaio posteriore
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Parts Required

A. Rear boot spoiler
B. Adhesive promoter
C. Cleaner Sachet (2)
D. Blanking Patch (3)

Pièces de rechange nécessaires

A. Spoiler arrière
B. Accélérateur adhésif
C. Sachet de nettoyage (2)
D. Pastille d’obturation (3)

Notwendige Ersatzteile

A. Heckspoiler
B. Aktivator
C. Reinigungstuch (2)
D. Verschluss (3)

Piezas necesarias

A. Spoiler trasero del maletero
B. Activador de adhesión
C. Sobre de producto de limpieza (2)
D. Parche obturador (3)

Ricambi necessari

A. Spoiler bagagliaio posteriore
B. Promotore di adesione
C. Sacchetto di detergente (2)
D. Copertura per fori (3)
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Warning, Avertissement, Achtung, Peligro, Avvertenza,  
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All Models

  1.

Vehicles fitted with spoiler.
Fahrzeuge mit Spoiler.
Vehículos con spoiler.
Véhicules équipés d’un spoiler.
Veicoli dotati di spoiler.

  1. - 4.

  5. - 23.

Notes : Hinweise : Note : Nota : 

 

3. Thoroughly clean area shown using a damp cloth.
3. Limpie a fondo la zona indicada con un paño húmedo.
3. Pulire la zona indicata in figura con cura usando un

panno umido.
3. Gezeigten Bereich sorgfältig mit feuchtem Lappen

reinigen.
3. Nettoyer soigneusement la zone indiquée avec un

chiffon humidifié.
3.

  3.

  4.

  2.

  6.
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Notes : Hinweise : Note : Nota : 

 

5. Thoroughly clean area shown using a damp cloth.
5. Limpie a fondo la zona indicada con un paño húmedo.
5. Pulire la zona indicata in figura con cura usando un

panno umido.
5. Gezeigten Bereich sorgfältig mit feuchtem Lappen

reinigen.
5. Nettoyer soigneusement la zone indiquée avec un

chiffon humidifié.
5.

  6.

  5.

  7.   8.
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12. Clean and degrease area shown using supplied
cleaning sachet. (C)

12. Limpie y desengrase la zona indicada con el
sobre de producto limpiador que se
suministra.(C)

12. Pulire e sgrassare la zona indicata in figura
usando l’apposito sacchetto di pulizia. (C)

12. Gezeigten Bereich mit mitgeliefertem
Reinigungsmittel reinigen und entfetten. (C)

12. Nettoyer et dégraisser la zone indiquée en
utilisant le sachet de nettoyage fourni.(C)

12.

  12.

  9.

  10.   11.

Notes : Hinweise : Note : Nota : 

9. Use masking tape to aid alignment.
9. Klebeband verwenden, um die Ausrichtung zu

erleichtern.
9. Utilice cinta adhesiva para facilitar la alineación.
9. Utiliser du ruban de marouflage pour faciliter

l’alignement.
9. Utilizzare del nastro protettivo per agevolare

l’allineamento.
9.   
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  13.

14. Remove the adhesive backing tape.
14. Schutzfolie des Klebebands abziehen.
14. Retire la cinta de protección adhesiva.
14. Retirer la bande adhésive de protection.
14. Rimuovere il nastro adesivo di protezione.
14.

  14.

  15.

  16.

Notes : Hinweise : Note : Nota : 

13. Apply adhesion promoter below the masking tape.
13. Aktivator unterhalb des Klebebands auftragen.
13. Aplique activador de adhesión debajo de la cinta

adhesiva.
13. Appliquer l’accélérateur d’adhésion sous le ruban

de marouflage.
13. Applicare il promotore di adesione sotto il nastro

protettivo.
13.   

Notes : Hinweise : Note : Nota : 

15. Offer up and align.
15. Einpassen und ausrichten.
15. Coloque y alinee.
15. Positionner et aligner.
15. Montare e allineare.
15.  

16. Starting at the centre and moving outwards apply
light pressure.

16. In der Mitte beginnen und nach außen
vorarbeiten, dabei leicht andrücken.

16. Comenzando en el centro y moviéndose hacia
fuera, aplique una ligera presión.

16. Exercer une légère pression en commençant au
centre et en bougeant vers l’extérieur.

16. Applicare una leggera pressione a partire dal
centro e verso l’esterno.

16.
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  20.

  21.

 

18. Apply firm pressure to the mating surfaces.
18. Kontaktflächen fest andrücken.
18. Appliquer une pression ferme sur les surfaces de

contact.
18. Presione con firmeza las superficies de contacto.
18. Applicare una pressione uniforme sulle superfici

di accoppiamento.
18.

  18.

  19.

  17.17. Starting at the centre and moving outwards apply
light pressure.

17. In der Mitte beginnen und nach außen
vorarbeiten, dabei leicht andrücken.

17. Comenzando en el centro y moviéndose hacia
fuera, aplique una ligera presión.

17. Exercer une légère pression en commençant au
centre et en bougeant vers l’extérieur.

17. Applicare una leggera pressione a partire dal
centro e verso l’esterno.

17.

Notes : Hinweise : Note : Nota : 
21. Thoroughly clean off any excess adhesive

promoter.
21. Überschüssigen Aktivator sorgfältig abwischen.
21. Retire con cuidado el exceso de activador de

adhesión.
21. Eliminer complètement tout excès d’accélérateur

adhésif.
21. Rimuovere accuratamente qualsiasi traccia del

promotore di adesione in eccesso.
21.

 


